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Pursuing a future of peace, safety, and prosperity (April 7, 2017)
实现和平,安全和繁荣的未来(2017年4月7日)

My Fellow Americans,

我的美国同胞们,

We're only 11 weeks in, but already my administration has achieved historic progress for the American people - in fact, 93% of our domestic manufacturers have expressed optimism in the future, a record.

我们仅工作了11个星期,但我的政府已经为美国人民完成了历史性的进展--事实上,93%的国内制造商对未来表达了乐观预期.这是历史性的.

The confidence we are seeing in our Nation is about jobs and opportunity - but it's also about safety and security.

在我们国家,我们见到的自信来自就业和机遇--但这也包括安全和保障.

Security begins at the border - as a candidate, I pledged to take swift and decisive action to secure the border, and that is exactly what I have done. We inherited a full-fledged border crisis - it was a disaster. Yet, with quick and bold steps, we have so far exceeded even the most bullish predictions for the progress we could make in so short a period of time. Last month, we saw a 64% reduction in illegal immigration on our southern border.

安全保障始于边境.作为候选人,我发誓采取迅速果断的措施来保卫边境,这正是我已经做到的.我们有着全面的边境危机--这显然是场灾难.但是,通过快速大胆的步骤,在如此短的时间内,我们甚至已经超过了最乐观的进展预测.上个月,在我们的南部边境,我们见到的非法移民降低了64%.

At the same time, we are conducting enforcement actions across the country to remove dangerous criminal aliens from our society - and they'll be gone. In just the last few days our Nation's ICE officers have arrested 153 criminal aliens in south Texas, 84 criminal aliens in the Pacific Northwest, and 31 criminal aliens in Long Island, New York - these arrests include aliens convicted of robbery, burglary, aggravated assault, sexual assault against a child, smuggling, drug dealing, and many more.

与此同时,我们正在全国开展执法行动,减少我们社会里进行危险犯罪的外国人--他们将被遣返.就在最近几天里,我们国家的移民和海关执法局在南德克萨斯已经逮捕153名犯罪的外国人,在西北太平洋逮捕了84名犯罪的外国人,在纽约的长岛逮捕了31名犯罪的外国人--这些被逮捕的人包括被宣判有罪的抢劫,盗窃,严重伤害,对儿童实施性侵犯,走私,毒品交易和其他很多犯罪行为的人.

Much work needs to be done to reverse decades of harm caused by open border policies from Washington - but, with time, dedication, and effort, we will get the job done, and save countless lives in the process.

还有大量的工作需要去完成,来扭转华盛顿开放边境政策的伤害--但这需要时间,奉献和努力,我们将完成这一工作,并将在这一过程中拯救无数的生命.

Providing security for the American People also means restoring America's standing in the world.

From the very start of my Presidency, I have worked to strengthen our alliances and improve our relationships all around the globe.

为美国民众提供安全保障,也意味着重建美国在世界上的地位.从我就职总统最开始时,我就致力于壮大我们的联盟,改善我们与全球的关系.

This week, I was honored to welcome the President of Egypt and the King of Jordan to the White House. Now, I am hosting a summit with President Xi of China at the Southern White House to address the many critical issues affecting our two peoples.

本周,我很荣幸欢迎埃及总统和约旦国王来白宫访问.现在,我在和中国的习主席在南白宫进行会谈,探讨众多影响我们两国人民的关键问题.

In our dealings with other nations, our conversations have been candid, open, and grounded in mutual respect.

在我们与其他国家来往中,我们的会话一直是坦率和开放的,并以相互尊重为基础.

I have been clear about advocating for the national interests of the United States, something so important to me, and so important to our people - one of the reasons, certainly, that I got elected. And I want to ensure that the decisions we make truly serve the safety and security of our citizens.

我一直对保护美国的国家利益非常明确,这对我非常重要,对我们的民众非常重要--当然,原因之一,就是我因此赢得了选举.我想确保,我们做出的决策在真正服务于我们市民的安全和保障.

In matters both economic and military, we understand that a strong America is in the best interests of the world - that is why it is so important that as we strengthen international partnerships, we ensure these partnerships deliver real results for America and the American people.

在经济和军事方面,我们明白,一个强大的美国是最符合世界利益的--也因此,在我们强化国际合作关系时,这非常重要.我们要确保这些合作关系,能为美国和美国民众带来实实在在的结果.

Our decisions will be guided by our values and our goals - and we will reject the path of inflexible ideology that too often leads to unintended consequences.

我们的决策将被我们的价值观和目标所引导--我们将反对僵化的意识形态.太多时候,这给我们都带来了意想不到的后果.

A future of peace, safety, and prosperity - that is our guiding light, and always will be.

和平,安全和繁荣的未来--这是我们前行的明灯,并将一直是.

Together, we will bring about this future for the land we love, and for the people who call it home.

我们将一起建设我们爱着的国家的未来,为了所有将它作为家乡的人们.

We love our country, and we love the American people. Thank you.

我们爱我们的国家,我们爱美国同胞.谢谢大家.
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